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Wt, jg. LXXI, 2012, nr. 4, p. 348
Bij de recensie van Sebastian Scharte, Preußisch-deutsch-belgisch […] door Johannes Koll wordt 
op vraag van de auteur volgende zin geherformuleerd: ‘Op een gegeven historisch ogenblik 
betekende de katholieke gezindheid van de Duits-Belgische grensbevolking een grote uitdaging 
voor de protestantse overheid van de Pruisische staat’.

Wt, jg. LXXII, 2013, nr. 2, p. 106
Bij de bijdrage Verdraagzaamheid en pragmatische samenwerking in de Vlaamse beweging. Hugo 
Verriest en August Vermeylen 1895-1914. Deel 2 door Romain Vanlandschoot staat verkeerdelijk 
Peter Theunis i.p.v. Peter Theunynck vermeld.

Wt, jg. LXXIII, 2014, nr. 1, p. 81
In het abstract Leo Vindevogel. The politician and the myth of his trial zijn twee passages ver-
keerdelijk vertaald. ‘The undeniable accusation of denunciation’ dient vervangen te worden 
door ‘the questionable accusation of denunciation’. En ‘to prevent a pardon’ dient vervangen 
te worden door ‘in order to receive a pardon’.
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